
ـمِ بِسْمِ ٱلِله الرَّحمْٰنِ الرَّحِي

ره آورد ھایدگر
:بھ روایت ویلیام جان ریچاردسن

سرّ فلسفھ و روزن بشره

جلسھ یازدھم

۲۰۲۱–۰۶–۲۸؛ ۱۴۰۰–۰۴–۰۷؛ ۱۴۴۲–۱۱–۱۷دوشنبھ 



ينٍ إِنيِّ خالِقٌ بَشَراً مِنْ طِ 

:فرمایدتعالیخدای•

لَكُمُ عَلَ جَ وَ شَيْئاً تَـعْلَمُونَ لامْ أمَُّهاتِكُ بُطُونِ مِنْ أَخْرَجَكُمْ اللهَُّ وَ 

)النحّل۱۶:۷۸(تَشْكُرُونَ كُمْ لَعَلَّ الأَْفْئِدَةَ وَ الأْبَْصارَ وَ السَّمْعَ 

]کھحالیدر[مادرانتان،شکم ھایازراشماراندبیروناللهو(

ودیده ھاوشنواییشمابرایدادقرارو،نمی دانستیدچیزیھیچ

!)گزاریدشکرشایددل ھا



غیرت عشق زبان ھمھ خاصان ببرید
غمش در دھن عام افتادکز کجا سرّ 

اقل،حدّ یاویابد،دسترا"ھستیمعنی"کھداشتآنسرھایدگر•
.بیابدآنراه

.برگزیدرا،ھست ھانھرا،"ھستیتفکّر"سرانجام،•

والانسدُ آلفونسھریچاردسن،جانویلیامراھنماییاستاد•

)Alphonse De Waelhens(،نظرازھستیمعنیتفکّر

بینھ،آشیابیمکان،بدونمی کندتوصیفتجربھ اییراھایدگر

.ناگفتنیحتیّونایافتنی،قرارانباز،



آدمی در عالم خاکی نمی آید بھ دست
عالمی دیگر بباید ساخت و از نو آدمی

ھمھتی،جازھستی،تفکّرتجربھازوالانسدُ توصیفکھآنبا•
ھگوناینصاحبانکلامازشواھدیھمواست،دلنشینوزیبا

بھترھمفبرایتکملھ اییوتوضیحاست،آنکنندهتاییدتجربھ ھا
.استلازمآن

نیزھایدگرودرماندگیوعجزنھاستتواناییتجربھایناوّل،•
بشریجامعھبنیادیناصلاحوبشرتاریخیتّبرایراآن

.می داندضروری



بی جا شو در وَحدت در عینِ فنَا جا کُن
نھر سَر کھ دُویی دارد در گَردنِ ترَسا کُ 

If a history is ever to be allotted to us again, i.e., if

we are to be creatively exposed to beings out of

belongingness to being, then we cannot tum away

from this destiny, namely to prepare the time-space

for the final decision concerning whether and how

we experience and ground this belongingness.



سْتانچون مَستِ ازََل گشتی شمشیر ابَدَ بِ 
نھِنْدوبکَِ ھستی را ترُکانھ تو یغَما کُ 

Therein lies [the task of] grounding, in thinking, the

knowing of enowning, through grounding, the

essential sway of truth as Da-sein. (Contributions to

Philosophy [From Enowning]. P. 10 )



ین داردانَْدَر حَیوَان بِنْگَر سَر سویِ زم
گَر آدمی یی آخِر سَر جانبِِ بالا کُن

اگر،ینیعشود،ماسھمتاریخیکوقتیباشدقراردیگرباریاگر

ازت ھاھسبھشویمعرضھخلاقانھوبدیعیگونھ ایبھماباشدقرار

ازنیمگردایرو توانیمینمماصورت،آندرھستی،بھتعلقّدرون

یبراسازیممھیاّرامکان-زمانکھاینازییعنسرنوشت،این

وکنیمتجربھماگونھچھوآیاکھایندربارهینھایتصمیم

.راتعلقّاینبنیانگذاریم



در مدرسھ آدم با حَقْ چو شُدی مَحْرَم
 اسَْما کُنبر صَدْرِ مَلکَ بِنْشین تدَریسْ زِ 

از،)ویدادر(تملکّشناختتفکّر،دربنیانگذاری،وظیفھآنجاست

.ندازایعنوانبھراحقیقتیجوھرفیضانبنیانگذاری،طریق



چون سَلطَنتِ الاِّ خواھی برَِ لالا شو
کُنجاروب زِ لا بِسْتان فرَّاشیِ  اشَیاء

If a history should be granted us once again, namely, the

creative exposure to beings out of a belonging to being, then

the destiny is inescapable: to prepare the time-space of the

last decision-whether and how we experience and ground

this belonging. That means: to ground through thought the

knowledge of the event, by way of the grounding (as Da-

sein) of the essence of truth. (Contributions to Philosophy [Of the Event]. P. 13)



م شوھم سِر شو و مَحْرَم شو ھم دَم زن و ھَمدَ 
ھم ما شو و ما را شو ھم بنَدگیِ ما کُن

ویژهبھ-داشتھ اندتجربھ ھاییچنینکھکسانیگفتاردرکھآندوم•

صلواتافضلآلھعلیوعلیھ-سرورشانوخاتمکلامدر

ھمراهیھستتجربھاینکھاینبراستفراوانیشواھد-المصلیّن

زنیھایدگرکھچنانھستیدرونازھست ھاسویرفتنبااست

:گفتکھآنجاکردتصریحبدان



دانا شده یی لیکِن از دانشِ ھَستانھ
بی دیده ھَستانھ رو دیده تو بینا کُن

“… the creative exposure to beings out of a

belonging to being …”

ھکاست،آمدهبابایندراشارتینبویاحادیثوکریمقرآندر•

وھعلیاللهصلی-محمّدیوحیاوائلبھمربوطکھرانمونھ ایی

.می آوریمرااست-سلمّوآلھ



لُونيِ  لُونيِ زَمِّ زَمِّ

دُ قاَلَ • ِ عَبْدِ بْنَ جَابرَِ أنََّ لمََةَ،سَ أبَوُفأَخَْبرََنِيشِھَابٍ بْنُ مُحَمَّ الأنَْصَارِيِّ �َّ
ِ رَسُولُ قاَلَ قاَلَ ـعنھمااللهرضىـ وَھْوَ -موسلّ علیھاللهصلى-�َّ

ثُ  :یثِھِ حَدِ فِيقاَلَ الْوَحْىِ فتَرَْةِ عَنْ یحَُدِّ
نَا بحِِراَءٍ جَاءَنيِ الَّذِيالْمَلَكُ فإَِذَابَصَريِ،عْتُ فَـرَف ـَالسَّمَاءِ مِنَ صَوْتاً سمَِعْتُ أمَْشِيأَ�َ بَـيـْ

لُونيِ فَـقُلْتُ فَـرَجَعْتُ مِنْهُ فَـفَرقِْتُ الأَرْضِ وَ السَّمَاءِ بَينَْ كُرْسِيٍّ عَلَىجَالِسٌ  لُو زَمِّ ."نيِ زَمِّ

ثرُِّ الْمُ أيَُّـهَا�َ "-تَـعَالىَ -اللهَُّ فَأنَْـزَلَ فَدَثَّـرُوهُ  رْ ثيَِابَكَ وَ فَكَبرِّْ رَبَّكَ وَ فَأنَْذِرْ قُمْ دَّ الرّجِْزَ وَ فَطَهِّ

)التفسیركتابالبخاری،صحیج(."فاَهْجُرْ 



لُ  � أيَُّـهَا الْمُزَّمِّ

Narrated Jabir bin `Abdullah:
While Allah's Messenger صلى الله عليه وسلم was talking about the

period of pause in revelation. he said in his

narration: Once while I was walking, all of a sudden,

I heard a voice from the sky. I looked up and saw to

my surprise, the same Angel as had visited me in the

cave of Hira.



ثرُِّ قُمْ فأَنَْذِرْ  َ� أيَُّـهَا الْمُدَّ

I was stunned by him, and came back home and

said, “Wrap me! Wrap me!”

So, they covered him and then Allah revealed: 'O

you, wrapped up! Arise and warn and your Lord

magnify, and your garments purify and dessert

the idols.' (74.1-5)



وتا رَه نبَرََد ترَسا دُزدیده بھ دَیرِ ت
پا کُنگَھْ عاشقِ زُناّری گَھْ قصَدِ چَلی

حَرْبٍ بْنُ یْرُ وَزُھَ شَیْبةََ أبَِيبْنُ كْرِ بَ وَأبَوُمَنْصُورٍ،بْنُ سَعِیدُ حَدَّثنَاَ•
إبِْرَاھِیمَ عَنْ یْمٍ،سُحَ بْنُ سُلیَْمَانُ خْبرََنِيأَ عُییَْنةََ،بْنُ سُفْیاَنُ حَدَّثنَاَقاَلوُا

ِ عَبْدِ بْنِ  ِ رَسُولُ كَشَفَ قاَلَ عَبَّاسٍ،ابْنِ عَنِ ،أبَِیھِ عَنْ مَعْبدٍَ،بْنِ �َّ َّ�
تاَرَةَ وسلمعلیھاللهصلى :قاَلَ فَ ،بكَْرٍ أبَِيخَلْفَ وفٌ صُفُ وَالنَّاسُ السِّ

راَتِ مِنْ يَـبْقَ لمَْ إِنَّهُ النَّاسُ أيَُّـهَا لَهُ تُـرَىأَوْ الْمُسْلِمُ راَهَاي ـَالصَّالحِةَُ الرُّؤْ�َ إِلاَّ نـُّبُـوَّةِ المُبَشِّ

وَجَلَّ عَزَّ الرَّبَّ يهِ فِ فَـعَظِّمُواالرُّكُوعُ فَأَمَّااجِدًاسَ أَوْ راَكِعًاالْقُرْآنَ أقَـْرَأَ أَنْ ُ�يِتُ وَإِنيِّ أَلاَ 

عَاءِ فيِ فاَجْتَهِدُواالسُّجُودُ وَأمََّا )صلاةالكتابمسلم،صحیح(.لَكُمْ يُسْتَجَابَ نْ أَ فَـقَمِنٌ الدُّ



دانی کھ کجا جویی ما را بھ گَھِ جُستن؟
ندر گَردشِ چَشمِ او آن نرَگسِ آبِسْت

Ibn 'Abbas reported:
The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم drew aside the curtain

(of his apartment) and (he saw) people in rows

(saying prayer) behind Aba Bakr. And he said:

Nothing remains of the glad tidings of apostlehood,

except good visions which a Muslim sees or

someone is made to see for him.



نرَمْ نرَمَک سویِ رُخسارَش نِگَر
چَشم بگُْشا چَشمِ خَمّارش نِگَر

And see that I have been forbidden to recite the

Qur'an in the state of bowing and prostration. So far

as Ruk'u is concerned, extol in it the Great and

Glorious Lord, and while prostrating yourselves be

earnest in supplication, for it is fitting that your

supplications should be answered.



يَا النِّسَاءُ وَ  نْـ  الصَّلاَةالطِّيبُ وَ قُـرَّةُ عَيْنيِ فيِ حُبِّبَ إِليََّ مِنَ الدُّ

واءاشیبابودنمتفکّراناینشخصیسیرهوزيّ درکھآنسوم•

،"یاسیس".یافتمی توانحالاتتنگاتنگ تریندرراآنھابھپرداختن

یحقیقمعنایبھ"بشر"و،"معمولی"،"عادی"،"خاکی"،"عمل گرا"

.می باشندآناصیلو

:می فرمایدخدای•
)النجّم۱:۵۳-۲(غَوَىٰ مَاوَ صَاحِبُكُمْ ضَلَّ مَاهَوَىٰ إِذَاوَٱلنَّجْمِ 

!)بی راهنھشد،گمراهنھھمدم تانافتاد،فروچونستارهبھقسم(



ھر دو عالم یک فروغ روی اوست
گفتمت پیدا و پنھان نیز ھم

تعینّوحجابھمانخودشاوجدرتفکّریچنینکھآنجااز•

و،نیستآنھاازولیھستھست ھاھمھباکھاستھستینخستین

وت،اسچیزیھرازپیشدیگر،تعبیریبھواست،دور/نزدیک

لّیتجتفکّریچنینصاحبچیزی،ھرازپسوچیزی،ھربا

ت،نبوّ ولایت،چیزی،رھدراستخاتمواست،احدینخستین

.اینھاغیروامامت،رسالت،



این ھمھ عکس می و نقش نگارین کھ نمود
ادست کھ در جام افتیک فروغ رخ ساقی

:می فرمایدخدای•
)الزّخرف۴۳:۸۴(إِلهٌ الأَْرْضِ فيِ وَ إِلهٌ السَّماءِ فيِ الَّذيهُوَ وَ 

).إلھ ایزمیندرواستإلھ ایآسماندرکھاوستو(
۲:۱۱۵(عَليمٌ عٌ واسِ اللهََّ إِنَّ اللهَِّ وَجْهُ فَـثَمَّ اتُـوَلُّو فَأيَْـنَماالْمَغْرِبُ وَ الْمَشْرقُِ للهَِِّ وَ 

)البقرة

د،گردانیرویسویھربھپسمغرب،ومشرقاستاللهآنِ ازو(

).عالِماستفراخگریاللهکھدرستیبھاست،اللهچھرهآنجا



تو بِشْکَن چَنگِ ما را ای مُعلاَّ 
ھزاران چَنگِ دیگر ھست این جا

.ردکلحاظمنظردوازمی توانراھستیتفکّرتجربھاینپس•

پیشازخاصّیمعنیبھبودن،ھست ھاازپیشحیثازیکی•

.پرداختخواھیمبداناینازپساللهشاءانکھزمانیبودن

.داشتنقرارآنھامعرضدروبودنھست ھاباحیثازدیگر•

ازپسبودنکھکردلحاظمی تواننیزراسومیحیثیتّ•

.استنخستحیثیتبھبازگشتناینوھست ھاست،



رَباب و چَنگِ عالمَ گَر بسِوزَد
بسَی چَنگیّ پنھانی ست یارا

پسوھست ھاازپیشیعنیسوم،ونخستحیثیتبھاشارتیدر•
اللهصلی-محمّدحضرتازحدیثیعرفانیدرآثاربودن،آنھااز

زاآنبروسند،بدونعمومااست،شدهآورده-سلمّوآلھوعلیھ
:لفظبدیناست،شدهاعتمادمعنیحیث

مُرْسَلٌ نَبيٌِّ لاَ وَ رَّبٌ مُقَ مَلَكٌ ]فِيهِ [يَسَعُنيِ لاَ وَقْتٌ اللهَِّ مَعَ ليِ 

فرشتھ  ینھ]آندر[منبھنمی رسدکھاستوقتیخدابامرا(

!)مرسلینبینھومقرّبی



وَرْ بِبینی یارِ ما را روترُُش
پرَده   یی باشد زِ غَیْرت در نظََر

:)۲۸۱صدفتراول،تبریزى،شمسمقالات(تبریزیشمس•
]...وقت�ّ معلي[

خداازكھاستفقیرىواست،درویشغذاازكھاستفقیرى

نھصدسالىھركھدارد،تعلقچھدلقبھدرویشى.استدرویش

دهروزىھربودى؛درویشآنھاىحجرهخرجدینارھزار

وقت�ّ معلى.نبودحساببھخودطیاّراتخرجھاىوگوسفند،

.رسیدشمىوگفتمى



او موجب جمعیت ماست یزلف آشفتھ
دچون چنین است و پس آشفتھ ترش باید کر

باشد؟مستمروقتاین"وقت�ّ معلي"كھپرسممىرامشایخاین

كىیآخر:گفتم.نباشدمستمرنىكھگویندمىاحمقمشایخاین

تراخداكھگفتمىوكردمىدعایكىرامحمّدامتازدرویشى

كھكندعامرا.مكنمرادعااینھى،ھى:گفت!دھادجمعیتھمھ

.برگیرازوجمعیتربیا

.جمعیتدرشدمعَفجشدم،عاجزمنكھده،اشتفرقھخدایا


	Slide Number 1
	إِنِّي خالِقٌ بَشَراً مِنْ طِينٍ
	غیرت عشق زبان همه خاصان ببرید�کز کجا سرّ غمش در دهن عام افتاد
	آدمی در عالم خاکی نمی‌آید به دست�عالمی دیگر بباید ساخت و از نو آدمی
	بی‌جا شو در وَحدت در عینِ فَنا جا کُن�هر سَر که دُویی دارد در گَردنِ تَرسا کُن
	چون مَستِ اَزَل گشتی شمشیر اَبَد بِسْتان�هِنْدوبَکِ هستی را تُرکانه تو یَغما کُن
	اَنْدَر حَیَوان بِنْگَر سَر سویِ زمین دارد�گَر آدمی‌یی آخِر سَر جانِبِ بالا کُن
	در مدرسه آدم با حَقْ چو شُدی مَحْرَم�بر صَدْرِ مَلَک بِنْشین تَدریسْ زِ اَسْما کُن
	چون سَلطَنتِ اِلّا خواهی بَرِ لالا شو�جاروب زِ لا بِسْتان فَرّاشی ِ اَشیاء کُن
	هم سِر شو و مَحْرَم شو هم دَم زن و هَمدَم شو�هم ما شو و ما را شو هم بَندگیِ ما کُن
	دانا شده‌یی لیکِن از دانشِ هَستانه�بی‌دیده هَستانه رو دیده تو بینا کُن
	زَمِّلُونِي زَمِّلُونِي‏
	يا أَيُّهَا الْمُزَّمِّلُ 
	يَا أَيُّهَا الْمُدَّثِّرُ قُمْ فَأَنْذِرْ 
	تا رَه نَبَرَد تَرسا دُزدیده به دَیرِ تو�گَهْ عاشقِ زُنّاری گَهْ قَصدِ چَلیپا کُن
	دانی که کجا جویی ما را به گَهِ جُستن؟�در گَردشِ چَشمِ او آن نَرگسِ آبِسْتن
	نَرمْ نَرمَک سویِ رُخسارَش نِگَر�چَشم بُگْشا چَشمِ خَمّارش نِگَر
	 حُبِّبَ إِلَيَّ مِنَ الدُّنْيَا النِّسَاءُ وَ الطِّيبُ وَ قُرَّةُ عَيْنِي فِي الصَّلَاة
	هر دو عالم یک فروغ روی اوست�گفتمت پیدا و پنهان نیز هم
	این همه عکس می و نقش نگارین که نمود�یک فروغ رخ ساقی‌ست که در جام افتاد
	تو بِشْکَن چَنگِ ما را ای مُعَلّا�هزاران چَنگِ دیگر هست این جا
	رَباب و چَنگِ عالَم گَر بِسوزَد�بَسی چَنگیّ پنهانی‌ست یارا
	وَرْ بِبینی یارِ ما را روتُرُش�پَرده‌‌‌یی باشد زِ غَیْرت در نَظَر
	زلف آشفته‌ی او موجب جمعیت ماست�چون چنین است و پس آشفته ترش باید کرد

